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CONTRACT FOR SALE OF GOODS

The Biology Centre of the AS CR, v. v. i.

Institute of Plant Molecular Biology

I.No. 60077344

Represented by: prof. Ing. Josef Spak, DrSc., Director of IPMB at BC CAS
BraniSovska 31

Ceské Budéjovice,

370 05

Czech Republic

(hereinafter referred to as the ,,Buyer” on the first side)

and
Heinz Walz GmbH
VAT No. DE811254730
HRB No. 1885
Acting by: Steffen Walz and Harald Walz, Managing directors
Eichenring 6
91090 Effeltrich
GERMANY

(hereinafter referred to as the ,Seller” on the second side)

(Seller and Buyer referred to also as the “Contracting Parties” or separately each the “Contracting
Party”)

have entered on the day, month and year as bellow, pursuant to the United Nations Convention on

Contracts for the International Sale of Goods (hereinafter referred to as “Convention”), into the
following

CONTRACT FOR SALE OF GOODS

L.
Subject-matter of the Contract

1.1. The Subject-matter of this Contract is particularly the obligation of the Seller to deliver goods
specified in the Annex 1 hereto to the Buyer and to transfer the property in goods to the Buyer under
the terms and conditions herein and the obligation of the Buyer to accept the delivered goods from
the Seller and to pay the agreed purchase price.
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1.
Sale of Goods

2.1. The Seller hereby agrees to deliver the Buyer goods (movables) specified in Annex 1 hereto
(hereinafter referred to as the ,,Goods”) and in the time, quality and quantity hereto. The Buyer shall
collect the Goods and pay Seller for Goods the purchase price specified in the Article Ill. hereof.

2.2. The Seller fulfils his obligation to deliver the Goods when the Goods have been made available to
the Buyer at his address. The Parties have agreed that the Seller shall arrange carriage and complete
installation to working condition.

2.3. The Seller shall deliver and install to working condition the Goods to Buyer’s carrier until 60
calendar days after signing this contract. The Seller shall notify Buyer regarding the delivery of
Goods to carrier by email sent to address: josef.kubin@umbr.cas.cz.

2.4. The title in the Goods shall pass to Buyer immediately upon delivery of the goods installed to
working condition to a representative of the Buyer. Risk of damage to or loss of the Goods shall pass
to the Buyer at the time of delivery.

.
Purchase Price

3.1. The Buyer shall pay the Seller the purchase price of the goods amounting CZK 900.529,00 (=
33.709,00 EUR) (without Czech VAT) (hereinafter referred to as the ,,Purchase Price”). This price
includes any taxes, fees and obligations connected with the goods manufacture, transport, and
installation to the working condition.

3.2. The Purchase Price shall be due upon the invoice issued and sent by the Seller not later than 21
days from delivery and collection of Goods by the Buyer. The invoice shall be payable not later than
21 days from the delivery of the invoice by the Seller to the Buyer.

3.3. The Seller is obliged to mark the invoice with this text: “Projekt Kovy, rostliny a lidé, project
registration number €Z.02.1.01/0.0./15:003/0000336. Project is funded by European union”.

3.4. If the Buyer fails to pay the purchase price, the Seller shall have the right to default interest at
the rate of 0,05 % of outstanding amount for each day of default without prejudice to any claims for
damage pursuant to the Article 74 of the Convention.

Iv.
Product Liability

4.1. The Seller shall be liable for any lack of conformity in Goods which exists at the time when the
risk passes to the Buyer and which occurs within 12 months from the date of delivery of Goods by
the Buyer’s carrier. The Seller declares that the Goods during a period of 24 months from the date of
collection by the Buyer’s carrier will remain fit for the purposes for which the Goods would ordinarily
be used or during this period will retain specified qualities (hereinafter referred to as the ,Warranty
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Period”).

4.2. The Seller shall not be responsible for the defects arising out of the failure to follow operation
instructions, for the defects caused by improper storage after the Goods were delivered or for the
defects caused by circumstances that were beyond the reasonable control.

4.3. The Buyer shall, immediately upon delivery and installation of the Goods to working condition,
duly examine the Goods and if the defects of Goods were apparent upon the collection of Goods, the
Buyer shall promptly give notice on this to the Seller.

4.4. Should the Buyer discover any defects during the Warranty Period, the Buyer shall give written
notice of the defect to the Seller and not later than within 15 days after such defect had been
detected. In a written notice specifying the defects he shall have the following options:

— replace of defective Goods by delivery of non-defective Goods;

— demand to repair the defective Goods if the defects are repairable;

— demand appropriate Purchase Price reduction; or

— to withdraw from the Contract.

4.5. The Seller, upon receipt a notice from the Buyer stating the defect, promptly shall give a written
statement and reply whether he accepts the claim for defects or not.

V.
Exclusion of Liability

5.1. A party is not liable for a failure to perform any of it’s obligations if it proves that the failure was
due to an impediment beyond it’s control and that it could not reasonably be expected to have taken
the impediment into account at the time of the conclusion of the Contract or to have avoided or
overcome it or its consequences. The exemption provided by this Article has effect for the period
during which the impediment exists.

5.2. The non-performing party shall give prompt written notice to the other party of the reason for
its failure to perform and the extent and duration of its inability to perform.

VI.
Jurisdiction of Court

6.1. The Contracting parties agreed that any disputes arising out of this Contract would be governed
by the Common Court of the Czech Republic.

VILI.
Final Provisions

7.1. This Contract comes into force upon its conclusion. The date of conclusion of the Contract means
the date indicated by the date of signature of the Parties. If the signature of the Parties contains
more data, the latest date is the definite. This Contract comes into force on the day of its publication
through the Registry of Contracts pursuant to Act no. 340/2015 Coll., on the register of Contracts.
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7.2. The Contracting Parties hereby agree that entering into this Contract and performing duties
under this Contract have been duly approved by the relevant company bodies of the Contracting
Parties in a compliance with legal regulations, by-laws and other internal regulations of the
Contracting Parties; and no other approval or consent shall be required.

7.3. The Contracting Parties agree to respect the legitimate interests of the other Party, shall conduct
in accordance with the purpose of this Contract and shall not counteract such purpose and they shall
perform all legal and other actions that may prove necessary to reach the purpose of this Contract.

7.4. All documents in writing shall be mailed at the address of the Contracting Parties set forth in the
heading of this Contract unless either of the Contracting Parties shall give a written notice to the
other Party on changing its address. Whatever papers the delivery of which is required, assumed or is
made available by this Contract and regardless of any other available way allowed by the legal
regulations to prove such a delivery, shall be deemed to have been served if such had been delivered
to the other Contracting Party at the address set forth in the heading of this Contract or at the
address noticed in written form by either Contracting Party to the other Party.

7.5. The Seller accepts the provisions of the Act no. 134/2016 Coll., on Awarding of Public Contracts.
7.6. Any changes and amendments to this Contract shall require a written form.

7.7. If any provision of this Contract is determined to be invalid or unenforceable, the Contracting
Parties herby agrees to supersede such an invalid or unenforceable provision by a new valid and

forceable provision that most closely matches the intent and the purpose of the original provision.

7.8. This Contract and the relations arising from shall be governed by the Law of the Czech Republic
and by the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods.

7.9. This Contract had been made in two duplicates whereby each Contracting Party shall retain one
copy each.

7.10. Annex 1 — Purchase order No. A17-00278

Steffen Walz prof. Ing. Josef Spak, DrSc.
Managing director of Heinz Walz GmbH Director of IMPB of BCAS



